Noter til Iliaden 1. sang vers 148-303 (s. 13-18)

Vers 148-171: Achilleus svar til Kong Agamemnon
· v. 148 Pelëiden = Achilleus (som er søn af Peleus)
· v. 149 stymper = en ussel person, som vækker foragt
· v.150 Achaier = græker
· v. 152 Troer = en borger i Troja
· v. Fthias = det område hvor Achilleus kommer fra, og hvor Myrmidonerne kommer fra. De ledes af Achilleus. 


Vers v. 172 – 187: Agamemnons svar på Achilleus’ trussel

· v.175: Kronion = Zeus
· v.176: Zeusopforstrede konger = henviser til at Achilleus er søn af havgudinden Thetis, som har været Zeus’ elskerinde. 
· Myrmidonerne: Dem som Achilleus er konge over hjemme
· Foibos Apollon = Apollon


v. 188-222: Pallas Athene griber ind i konflikten 
· v.195 Here = Hera
· v. 202: Datter af aigisrysteren Zeus = Athene. En aigis eller Ægide er Zeus’ skjold eller panserkåbe
· V. 203: overmodsbrynde = overmod der brænder stærkt. 
· V. 214: tort = ulempe
· V. 221: Olympen = stedet hvo guderne bor 


v.223- 244: Achilleus’ vrede ord til Agamemnon
· v. 223: Peleïden = Achilleus søn af Peleus. 
· v. 223: skoser = kritiske ord
· v. 225: vinvom = henvisning til at Agamemnon drikker for meget vin. 
· v.225: gemse = Bjergged
· v. 226: at ruste dig = at angribe
· v. 232: Atride = Agamemnon
· v.241 Peleus’ søn = ham selv Achilleus
· v. 242 Hektor = prins af Troja


v. 245- 284: Nestor forsøger at mægle mellem de to helte
· v. 245: Achilles = Achilleus
· v. 247: Atrïden= Agamemnom
· v.247: Nestor = en gammel klog græsk konge i Pylos
· v.254: Achaia = Grækenland eller Hellas
· v.255: Priamos = konge i Troja
· v. 256: Troere = borgerne i Troja
· v.258: Danaer = grækere
· v. 263-265: Peirithoos, Dryas, Kaineus, Exadios, Polyfemos, Theseus = alle store græske helte, der deltog i Kentaurkampen på Lapithernes side. 
· v. 268: Kentauer = Mytologiske væsner fabeldyr. Halvt menneske og halvt hest. 
· v.277: Peleïde = Achilleus
· v. 282: Atreïde = Agamemnon

 
v. 285-303: Agamemnon svarer Nestor og Achilleus siger, at han ikke vil slås med Agamemnon om en kvinde.
· v. 300: velkalfatrede sejler: godt sammentømrede skibe (skibe har ofte denne beskrivende tilføjelse)


	
